SPOKEN CREE
LEVEL II - ERRATA

Note. “up” = lines up from foot of page

Page Line Error Correction
Unit 19 4 1 ‘ci-lililmoyahk ‘ci-‘lillmoyahk
16 11 mola milwasin mola naspic milwasin
16 17 miwél'tam milwél'tam
17 24 to respond to correspond
20 14 kila Omitted on recording
22 8 up, #4 kisikilésin kititwan
-itohtéyan (left col.) -itohtéyan
-ftohtéyan (rt. col.) -itohtéyan
Unit 20 34 2 up has had
42 1,2 up éko éko maka
43 2,3 éko éko maka
Sup pwasihtasiyin pwasihtasoyin
44 7,11 kitapacihtan ki-dpacihtén
apacihtaw ki-apacihtaw
8 Are you using Did you use
9 é-napakalik_ _ _ €-napakalik cimaniliw
45 Drill 4.1 Change to éhé, n'tawéliméw kici-apatisilici
Reply: nésta kotakiya ililiwa
to match recording
Drill 4.2 ka-kiwét & ## 1- 4 ka-ati-kiwét
Reply:
Drill 4.3 ciman cimaniliw (Drill not recorded)
Response:
Unit 21 61 5up (rt. (s.0.) (s0)
col.)
Unit 22 102 7 oblLA oblA
103 4 up oblLAa oblAa
oba < ob <P
119 5 (#14) -pahpihitak Move into right. Hand column.
11 up (#7) ‘cinatohtawiyamihcik ‘ci-natohtawiyamihcik
Unit 23 136 7 >'"> q >'> seo 9
oho ké 6ho niso ké
last line In left, central and right columns add 9
NASbe ; ké-tipiskak ; tonight
145 Drill 1.1 tanté maskisina tanté maka maskisina
Statement



Unit 24

Unit 25

Unit 26

Unit 27

Unit 28

Unit 29

Unit 30

164
165
177

181

184

186

202
204

227

229
230

263
274

281

282
285
297
298
300
305

331
332
335
336
337

348

5
6
3up

1
(syllabics)
6

7

11

16

2up

last line
1.A, #6

12 up
1

7 up

#10
8 up

9up

15, 16 up
19
5,6up
15 up

2 up

5,6 up
6, 7 up
19 up

Note 2

4 up

Walta:

ta tépwatéw
-SiSohahk
-SiSohamwat
Ve

<Poh:
<1<C:

SiSoh-
SiSohw-
-okawiya

she comes

/s/

otdpanaskwa
-ihkin
ki-tahkopitahk
12

n

pey

<< "< e
papawahamok
©°C/ nésta
-osawiskosit
nanisanél'takwan

nisosihc
papawah-, papawahw-
hitting

La"U° / manahtéw
celrne

manahté-
alikwacas-
kakakiw-
manahté-

Move up to line 1, beside oA
ta-tépwatéw

-$iS6hahk

-Sis6hamwat

Vveye

Delete

Delete

Begin line with V"V
After in two add by hand
$isoh-

Sis6hw-

Delete hyphen

Better — she has come

/8/

Recording has atimwa
-ihkiniliw
ka-tahkopitahj

#12

péhi
Between nawatin- and nispiton- insert
namiskwélistaw- VTA nod towards s.o.

<II<.<]IIJb

pahpawaharok

Omitted on recording

-osawisikosit

Recording has kostatikwan

Before A-< / kéyapac insert O kim &3i$
niSocihc

pahpawah-, pahpawahw-

beating

Lo "U° / manahtéw
celne

manahté-
alikwacas-
kahkakiw-
manahté-

Before V. P LPa PP insert Th-<"
Before é-ki-cakinakik insert misawac
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Unit 31

Unit 32

Unit 33

Unit 34

Unit 35

Unit 36

349

361

369

388
389

420
422
425

452

467
468
469
471
479
485

487

488
490

503
504
507

512
513

522

536
537

7, 8 up

5up, #7
10, #7

11, #12
16

Foot of
page

13
1,2
11 up
10 up

15 up
14 up
Drill 6
11
12

13
14

7 (right
col.)

oJ"Ad*
nisihikon
e b

waséya-, waséyasiké-

kisaspin
S "Pe<o

kala
kéhkosapwayanésikanak
likitawatamwan

ka-

(Cover this column.)

likitawa- /
likitawatamwan
mOosSétiy-

-tapasihiyapan
-aspélimototatahkipan
See following page.
onimiskiwikamikw-
onimiskiwikamikw-

tapasih-
tapasita-
in in
kiwéhaht-

nawahaht-
kiwéhaht-

o oJ"Ad*

niniSihikon

Delete. The first 3 lines are a heading to the
conversation.

Relocate after wasté-

Replace ? with ciman?
After kimaskisina add ka-wapamitan

After ka-pahpihitihtay add kitim ;
kiSaspin
CSMIE<LS

After nitim add

pahkdn  separately
pahkén presently, shortly
pakan nut

kila

Recording has wapwayanésikanak
lTkihtawatamwan

ki-

Move instruction to rightmost column.
Between ...sit... | - and ...skat- insert
...skanawé- VAIF leaving evidence of v.

piwanoskanawé-,
likihtawa- / likihtawatamwan

After bare bottom add bare buttocks
After wéapiskitoné- insert waposi-
nakwakaniyapiy- N 1 rabbit snare wire
-tapasihiyapan
-aspélimototatakokipan

onimiskiwikamikw-

onimiskiwikamikw-

Between sakwélimo- and $6Sawah- insert
sthkim- VTA persuade s.o.

tapasih-

tapasita-

Delete one in.
kiwéhaht-

nawahaht-
kiwéhaht-



Supplementary 541 10 <D9¢ba <D~ b
Conversation

Appendix 2 547 last line colum column
Unit 35 504 Drill 6 The following text replaces the corrupted version.
(Check column)
1. naspic ki-sékisipan. ki-wapamépan mistamésa é-ki-wapamaspan
sakahikanihk. &-ki-
2. ki-ayaw alik napakahtikwa. kiki-nataweélihtamwahtay ka-ki-natawélihtamwatipan
kitasokan ohci. kaki- _ _
3.  kiki-kakwécimahtay. ka-kocitkawahtanawak astisak. kici-kociskawahkwapan
kici- _ _ _
4.  asay n’ki-wihtamawahtay okimaw. ka-ki- ‘ci-ki-apacihimékopan
apacihimahtawaw omwakopésima. ‘ci-ki- _ _ _
5. n'titél'téhtay. n'ka-akwaskwahwahtananak. kici- _ _ _ kici-akwaskwahwakihtwapan
6. kiwi-kiskisomitihtawaw. ka-ohpinahtanaw awa mistik. kici-ohpinahkopan
kici- _ _ _
7. n’ki-wihtamakolihtay okosisa. Ta-sakahpitélipani kici-sakahpitalispan
otémiliw. kici- _ _
8. n’ki-itél'tehtay. ka-ki-kakwécimitihtay. ‘ci-ki- _ _ _ ‘ci-ki-kakwécimitapan
) kititél'tehtay na? ka-ki-wicihihtan. ‘ci-ki- _ _ _ ‘ci-ki-wicihiyahkipan
10. nikécindhon. ka-milihtawaa. kici- _ _ _ kici-miliyekopan



